
PUNT

bara per putxola, V. peüngla (PEU) Pujolar, V. puig 
Pulça, V. puça

PULCRE, pres del 11. pülcher, -chra, -chrutn, ‘bell, 
formós’. □  l .a doc.\ pulcro, Belv.

Potser partint de pulcritud, adoptat des de més an
tic, en el sentit de ‘bellesa moral’, prengué el sentit de 
‘escrupolós en les maneres, en el procedir’, únic en 
què s’usa: «Taverna vinària. L’orquestra salvatge ta
rumba grinyola, /  --- /  tot és fumerola, carnal boge
ria, /  desfogament d ’instints en luxuriosa i trepidant 
orgia; /  pro el pulcre Polèmon n ’ix sense pecat: /  per
què el deure i l ’amor al fons del llit maternal ha acot- 
xat», Coromines (O. C., 1340).

D eriv.: Pulcritud [Llull]. Pulquèrrim.

+Pulea, V. pol·len Pugó, V. puça Pulla, V. pul 
Pullaca, V. pollacra Pullejar, V. pus Pul·lulació, 
pul·lular, V. poll

PULMÓ, pres del 11. pülmo, -ónis, id. □  l .a doc.: 
Llull.

Però sembla que no arribà a penetrar en l ’ús cor
rent fins ja passada l’E. Mj., car fins a llavors es deia 
pertot lleus, terme que usen almenys acompanyant 
l ’altre, a manera d’aclariment. «La veu --- per lo camí 
de gola corre com per flauta: los leus o pólmons, axí 
com manxes, envien, e despuys que és enviat, lo revo
quen e cobren: e aquests nou instruments són dits nou 
Muses», Curial (NCl. n , 7.14); OPou en la seva ana
tomia es guarda encara d’emprar-lo, com tampoc usa 
bronquis sinó canonets: «del canyó o fi de la gola par
teix un canó --- y allí se partex en molts altres cano
nets, y penetren tots los lleus» (ThPu.); Lacav. ja en 
dóna moltes frases.

D eriv.: Pulmonar. Pulmonària. Pulmonat. Pulmo
nia [Lab. 1840]. +Pulmònic «qui està entacat de mal 
de pulmó: pulmonarius», Lacav. Vulgarismes pelmó, 
pelmania.

PÜLPIT, pres del 11. pülpitum  ‘empostissat, entau
lat’. □  l.a doc.: S. xvi (AlcM).

Pupitre [c. 1850, T. Aguiló; 1868, SLitCosta], pres 
del fr. pupitre [S. x iv], deformació popular francesa 
del mateix llatí.

Pulpitis, V. polpa Pulquèrrim, V. pulcre Pulsa
ció, pulsatil·la, pulsatiu, pulsímetre, pulsió, pulsòme- 
tre, V. pols m. Pultes, pultra, pultret, V. potina Pul- 
troc, V. paltrú Pulveritzar, pulverulent, V. pols

PUMA, del quítxua puma id.

Punçar, V. punt Puncella, V. poncella Punció, 
pundonor, V. punt Pungant, pungany, V. pua Pun
gent, pungiment, pungitiu, V. punt Punïbïlitat, pu
nible, V. pena Punició, punidor, punificar, -atiu, pu- 
niment, punir, punitiu, V. pena

PUNT, del 11. pünctum ‘punxada, ferida de punta’,

‘punt, pic’, derivat de püngère ‘punxar, punyir’. 0  
l .a doc.: Llull; doc. de 1299.

Concretant-se el sentit, la punxada que dóna l ’agulla 
quan cus o aquesta acció que es fa amb l ’agulla: «En 
Çaragossa /  - -- /  dones trobí, /  molt divisades, /  ença- 
franades /  ---, /  aní per strados /  de les senyores: /  
punts ni tisores /  no s’hi tocaven, /  ni-s practicaven /  
fusos, filoses /  —», JRoig (Spil·l, 3418); això es pot 
concretar al·ludint a la mena de cosit: punt de cade
neta, punt de mitja, punt de trau etc., i en tècniques 
especials (molts, p. ex. els pescadors anomenen punt 
d’espasa la classe de punt que es fa per cosir provi
sionalment una vela «rifada», esqueixada, StPolM., 
1929). Donar un punt és encara cosa de cosir. Figura
dament ‘subjectar, privar de moure’ i la frase «donar
se un punt a la llengua» (VCatalà, Ombrívoles xvn , 
68.2f.) ‘imposar-se silenci’.

D ’aquí també la marca que deixa una punxada 
d’agulla de qualsevol mena, p. ex. en l’ull humà: 
«--- les plagues que són --- en la còrnia --- e-1 negre 
[‘en la part negra’], on són foratz moltz e menuta en 
semblans de puns», S. xiv, Alcoatí f°33r°. D ’on es 
passa al punt posat com a marca pintant, escrivint etc. 
(o, en particular, com a senyal de puntuació).

Generalitzant el sentit, punt passa a designar un in
dret en els llocs, un instant en el temps. «No es troba 
punt més abrigat del vent que una balma»; «vaig en
filar el carrer pel mig, pel punt més clar», Ruyra (Pa
rada, 24). Abstraient el concepte: ‘estat en què es tro
ba una persona o cosa’: «Metg’ en lo món saber no li 
bastà /  sentir lo mal que lo malalt soferta, /  mas per 
senyals en la part descuberta, /  porà jutjar l’hom en 
quin punt està», Ausiàs xvn, 6d. Ja en el segle lite
rari inicial, i sobretot amb qualificació de mal o bo: 
Jaume II  es plany en carta de 1299 que «sobrevenc a 
Nós, l’endemà que fom en Nàpols, greu malaltia, axí 
que venguem a molt fort e estret punt-, mas per la 
gràcia de Déu --- érem meloratz e fora de tot dupte 
(Finke, Acta Ar. m , 75).

Cal recomanar que no emprem altra cosa que punt 
amb aplicació a l’indret on està de guàrdia (de vega
des estatjant-s’hi) una tropa: per a la qual cosa es cau 
en el Princ. en el vergonyós castellanisme puesto, tan 
innecessari podent-se dir un punt, com fan fermament 
els valencians: «a la platgeta de S. hi ha un punt de 
carrabiners» (Benidorm, 1963); o bé un punt de cot
xes, de taxis: un cotxe de punt-, En Tal està de punt a 
tal banda.

‘Moment en el temps’. Aquest punt ja apareix en el 
S. xiv amb el sentit de ‘ara : «--- mantinenr ---li tolc 
la vista dels h u < l> ls  e lo poder del cos — ; e cant él 
vi qu’èl ac p e< s> sa t lo manament de N. Sr., sí dix — 
Sényer Déu --- qui aqèst punt m’evèts mostrat què 
gran fa < l> le  és de p e< s> sar lo vostre mane- 
ment ---», Reixac (Questa, 63.5); «en aquell punt /  
que yo fuy junt /  en la ciutat, /  haguí comptat /  
quants anys havia: /  trobí cumplia /  los trenta-y- 
dos /  ---», JRoig (Spill, 1955); l’aforisme poètic «al 
punt qu’om naix comença de morir» ja fou de Pere 
March (el pare d ’Ausiàs) (n , l .a ed., Pagès, p. 51).
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